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Несмотря на то что с точки зрения нормативных грамматик выбор наклонения в придаточном предложении обусловлен конкретным предикатом, в современном итальянском языке частотной можно обозначить ситуацию чередования индикатива и конъюнктива в структурах пропозиционального типа. В языке наблюдается не только замещение сослагательного наклонения изъявительным (феномен, получивший в работах некоторых лингвистов название «Смерть конъюнктива»), но и обратная тенденция – “sovraestensione dell’uso del congiuntivo”, расширение поля конъюнктива в придаточных предложениях, вводимых такими операторами, как dire (говорить, сказать), sostenere (утверждать), affermare (подтверждать), notare (отмечать), sottolineare (подчеркивать) и др., после которых, согласно прескриптивной норме, должен следовать индикатив  [Renzi 2019: 19].
Примерами языковой инновации могут служить следующие контексты:

· Per la festa della donna porterei l’attenzione su questo, visto che c’è anche gente che dice che il gender pay gap sia “una leggenda”.

(Twitter, 08.03.2021)
По случаю международного женского дня я бы обратила на это внимание, так как до сих пор есть люди, которые говорят, что гендерный разрыв в оплате труда – «миф».

· La Valletta sostiene che gli interventi di salvataggio in mare siano avvenuti nella zona SAR (Ricerca e Soccorso) libica…
(“La Stampa”, 13.05.2018)
Валлетта утверждает, что морские спасательные операции проводились в ливийской поисково-спасательной зоне…
· Vedi, io sono quello che viene deriso perché afferma che la donna non debba essere celebrata un solo giorno all’anno…

(Twitter, 08.03.2021)
Видишь ли, я тот, над кем насмехаются, так как утверждаю, что женщину не должны чествовать лишь один день в году…
Данная языковая тенденция присуща широкому спектру текстов (статьи в газетах/журналах, академическое письмо, записи в соцсетях, устная монологическая/диалогическая речь и др.), уже зафиксирована в литературе, однако факторы, влияющие на выбор наклонения, в полной мере по-прежнему не определены. Связь подобного явления с гиперкоррекцией, то есть желанием говорящего или пишущего говорить «правильно», страхом ошибиться, возможна, но все же не может объяснить весь набор употреблений, так как, например, общение в социальных сетях предполагает преимущественно неформальный стиль и свободу в выборе языковых средств.
Академия делла Круска, вслед за грамматикой Серианни, выделяет целую группу глаголов, семантику которых уточняет выбор наклонения в последующем придаточном предложении. То есть возникает ситуация, где выбор наклонения не продиктован предикатом, а является осознанным выбором говорящего. Можно предположить, что даже за пределами предложенного списка, выбор наклонения, вне зависимости от предиката, всегда в некоторой степени подчинен коммуникативной задаче говорящего/пишущего. Если углубить контекстный анализ, то к факторам, оказывающим влияние на выбор наклонения в конструкциях с придаточным предложением можно отнести: семантику предиката, контекстную вариативность, цель высказывания, степень уверенности говорящего, регистр и другие, требующие дальнейшего анализа.
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